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English

CARABANCHEL TOUR

We are outside the Hermitage of Nuestra Señora de la Antigua, in Carabanchel. In
front of us we have Doña María Eugenia de Guzmán y Portocarrero better known
as Eugenia de Montijo. She is a rather tall woman, has a high and straight
forehead that narrows towards the temples, has deep blue eyes quite close to
each other. The shoulders, chest and arms are reminiscent of the most beautiful
statues. She has a small, rounded waist; the hands, slender; the feet, tiny. Nobility
and grace in her demeanor, a natural distinction, a light and smooth gait...

Eugenia de Montijo: Good morning ladies and gentlemen, welcome to
Carabanchel, one of the 21 districts that make up the city of Madrid. It takes its
name from the former municipalities of Carabanchel Bajo and Carabanchel Alto,
which were annexed to Madrid in 1948. No one knows where the name comes from
but some say it is a derivation of the voice "carab" which was the name given to
the owner of farmland, in these lands was frequent the cultivation of chickpeas!

¿Did you know the opera Carmen was writen here?
Prosper Mérimée, the author of the short novel that gave rise to the famous
opera Carmen, was a friend of my mother, the Countess of Teba, although
everyone knew her as Doña Paca. Well, my mother and Prosper wrote letters to
each other assiduously, by the way, he had a doctor's handwriting. A little later
Prosper himself confessed to me that the novel was inspired by us. Curious, isn't
it?

Oh, excuse me, I have not introduced myself: My name is María Eugenia de Guzmán
y Portocarrero although here I am known as Eugenia de Montijo.
As you can see I am part of the aristocracy and have been the Empress consort
of the French since I was married to Napoleon III but that is another story.

I am here to guide you through the district of Carabanchel where we will discover
all the corners, some hidden, and some not so hidden, that have been part of this
area of the city. We will see the importance that Carabanchel has had throughout
history and we will be able to talk to characters who will give us their particular
vision of what this district has been for them in different periods, from the times
of the Roman Empire to the present day.

We will start with this building that we see here in front of us: The Hermitage of
Nuestra Señora de la Antigua.
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Eugenia de Montijo: The Ermita de Santa María la Antigua, also known as Ermita
de Nuestra Señora de la Antigua or Ermita del Cementerio de Carabanchel, is a
Catholic temple. Its origin dates back to the 13th century and is built in
Romanesque-Mudejar style.

It was the parish of the old municipality of Carabanchel, and is currently the
hermitage- chapel of the cemetery.

Wait a minute, look who's coming this way. It is San Isidro.

San Isidro: Hello, good morning, I am going to introduce myself: I am Isidro the
farmer, I am a dowser, a water collector, a thaumaturgist and a rainmaker. As you
can see I am a simple man and benefactor of the poor, although the people of
Madrid did not begin to venerate me until about forty years after my death. And
now I am known as San Isidro and they have even made me the patron saint of the
city.

And now you may wonder what I have done to deserve this honorable title. Well,
the truth is that 438 miracles have been attributed to me, no more and no less, of
which, curiously, four are related to the existence of wells. We do not have time to
listen to them all, so I will explain one of my miracles in a well:
I was one day working in the fields, in the house were my wife, Santa María de la
Cabeza and my son Illán. In an oversight of the latter, the child fell into the well,
which was no more and no less than 27 meters deep, leading him to certain death.
When I arrived I found my wife desperate and lamenting the misfortune that had
occurred. At that moment I began to pray to the Virgin of Almudena with a high
dose of faith so that she would intercede for my son, and so it was. At that
moment the water level began to rise until the child came out, safe and sound, to
the surface. In this way I, St. Isidore, was able to save his son.

Well, now I have to get on with my work, I hope you have a good day! 

Eugenia de Montijo: Have a nice day Isidro, and thank you for everything. Now that
we are here we are going to visit the cemetery.

STOP 1: NUESTRA SEÑORA DE LA
ANTIGUA HERMITAGE
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Eugenia de Montijo: This is where the old Church of Santa María Magdalena was,
where San Isidro used to come to pray when he worked in these fields and where
the miracle of the wolf took place.
Here I think someone is arriving, a soldier....

French soldier: Hello, bon jour, I am François and I was part of the so-called "Spain
Squadron", an air unit composed of international volunteers and which was
organized by the writer and politician of my country André Malraux. We played an
important role during the first months of the war, although many of us fell and
they brought in equipment and personnel from the Soviet Union to replace us.

After the coup d'état of July 1936, the Republican government asked the French
government of the Popular Front led by the Socialist Leon Blum for help. Initially,
my government answered in the affirmative and sent ammunition, bombs, light
weapons and several dozen airplanes. But the establishment of the Non-
Intervention Committee meant the end of military shipments, so the French
politician and intellectual André Malraux began to look for volunteer pilots to fight
in Spain, and that is where I presented myself. He soon obtained authorization
from the Republican authorities to form a Squadron, managing to assemble about
twenty aircraft, along with several mercenary pilots and technical personnel
(mechanics, logistics and an interpreter).

At the beginning the squadron operated mainly with Dewoitine D.371, Loire 46 and
Potez 540, great machines but not infallible as you can understand...

Our first intervention took place during the Extremadura Campaign but it was not
the only one, we were also in the Central Front during the months of September
and October. In December 1936 we marched to the Aragon Front to support in
the air a Republican offensive on Teruel. There we achieved some success but the
offensive finally failed.

By then the squadron was very weakened by the loss of men and planes, and we
joined the regular units of the Spanish Republican Air Force (FARE).

Initially André Malraux managed to gather about twenty planes and a dozen
mercenary pilots (although some of them fought purely for ideological reasons). At
the beginning there were only French pilots, but Americans, Italians, Germans and
Poles joined in. The "Spain" Squadron reached 130 members and flew 23 war
missions.

STOP 2:  CEMENTERIO PARROQUIAL DE
SAN SEBASTIÁN EL MÁRTIR 
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We got to have a base in Madrid and spent the nights at the Hotel Florida. That 
was very good, it was very comfortable although it did not last long. Unfortunately
in December 1936 I had the bad luck to lose control of my Potez 540 crashing near
the Casa de Campo. However, I will always be able to say that I was never shot
down since my accident was caused by mechanical problems...

Well, now I have to leave you, I hope you have a nice visit.

Eugenia de Montijo: Thank you very much for everything François. Have a nice day
It is time to get out of here and head to our next stop: the old Carabanchel Prison.
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Eugenia de Montijo: Not far from here is the site of the old Carabanchel jail. As we
get closer I will tell you some of its history.

The official name was the Provincial Prison of Madrid and was built by Franco's
regime in order to meet the prison needs of the city of Madrid as the old prison,
the Model, was practically destroyed by being near the front. It was in operation
for 55 years and had a capacity for 2000 inmates. In fact, look, here comes a
former prison inmate.

Inmate: Hello, good morning, I see you are approaching what used to be the old jail,
what a hole. That's where I was locked up for several years until I managed to
escape. No, don't think that everyone who is locked up in prison is because they are
bad people and have perpetuated unforgivable crimes. Sometimes people are
locked up because of the way they think, yes, don't you believe it? This was a
prison where you could see a clear example of Franco's repression since many of
the inmates here were political prisoners and were locked up for their
disagreements with Franco. But not only that, it also housed many social prisoners,
most of them homosexuals. Yes, at that time they locked you up because of your
sexual orientation, can you believe it?

Well, I was locked up in 1968, the reasons? They locked me up for being an
anarchist. After four years I managed to escape. And it wasn't easy, no way. I
didn't escape alone, there were five of us. We dug a tunnel about 20 meters long.
We escaped through the heating chimney, which ran through the entire floor from
the third gallery to the basement and the boilers, where we built the tunnel, the
entrance to which we concealed with a frame. We slipped into the basement with
strips made of blankets and, without leaving the boiler room, we dug the tunnel
that would take us, through the collectors, to the outside of the prison.

The tunnel started from cell number 328 of the third gallery, in the service wall we
had to plug a hole through which we could access the adjoining cell, 329, which was
closed because another tunnel had been discovered there previously. It was in this
cell that we left the large amount of earth that we removed from the dug hole
that reached the boiler room. We did not have many tools to work with: we had
plastic buckets, a shovel, 128 meters of braided rope made from strips of
blankets, 27 meters of electric cable, two homemade flashlights, pants, shirts, suits
and metal tools to dig the tunnel.

It took us more than a year to get to the other side but the day finally came when
we escaped. We knew that the tunnel was southbound but we didn't know where
exactly it led to. What a surprise we got when we ended up in the Carabanchel 

STOP 3: CÁRCEL DE CARABANCHEL
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cemetery! You should have seen the look on the face of the lady in charge of the
garden. She was shocked when she saw us coming out of one of the graves, she
thought we were dead! Ha, ha, ha, ha, ha... she was so pale and motionless that I
would say that the lady is still there ha, ha, ha, ha....

Well, I have to leave you now, have a nice day. 

Eugenia de Montijo: goodbye good man!
What a story this former inmate has told us. Now we have to travel a little further
into the past. I have not told you that when the Prison was demolished, this large
plot of land was left and during the works of Vía Carpetana, Roman remains were
discovered. It is believed that there could be a Roman city in the subsoil.
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Eugenia de Montijo: This is the most important Roman site in Madrid by size and
chronology and covers from the Carpetan period (IV-III centuries B.C.) to the
present.

At the end of the 18th century during some works in my villa, which was located in
that area, like so many others of the bourgeoisie and aristocracy that were in
Carabanchel, disappeared in 1969 and in its place now, as you can see, there are
apartment towers and other facilities. An unexpected discovery took place: a 2nd
century Roman mosaic that must have belonged to the living room of a luxurious
house.
Today the mosaic can be seen in the Museum of San Isidro and is the most
important Roman document in the whole region.

Let's see what could have happened in that period in this area with the Romans, in
fact, here comes one...

Roman Centurion: Ave!
In this area around the first century after Christ, a person like me could travel
between 28 and 35 kilometers in a day by car. This we had it well regulated since
we kept the record written on tombstones and pieces of skin. There were several
city centers that were the administrative centers through which we, the Romans,
controlled our territories. The inhabitants of the different population centers in
the surrounding areas had to travel, without having to lose more than a day on the
way, to solve basic formalities such as registering in the census or paying taxes. In
this area some 2,000 years ago there would have been at least five of these
centers of reference for different areas: the head of Compútum would be in what
is now Alcalá de Henares; Titulcia around the town that now bears the same name;
Mantua, in Villamanta; Miaccum, somewhere between Collado de Villalba and San
Lorenzo del Escorial and; and in Patones would be located a last one with a Latin
name that now I do not remember.

This region was by no means the most important area of Hispania, but it was one
of the most important channels of communication between the main cities,
Caesaraugusta [Zaragoza] and Augusta Emerita (Merida).
Now I am leaving, I have to keep on collecting taxes...

Eugenia de Montijo: As you can see Carabanchel has been an important enclave
throughout the centuries. Let's continue with our visit.

STOP 4: YACIMIENTO ROMANO
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Eugenia de Montijo: is a historic residential area of the city of Madrid, located in
the district of Carabanchel. Built in the early twentieth century, it was conceived
as a vacation and retirement chaés urrbanización by members of the journalistic
guild, hence its name.

Journalist:
Hello, good morning, my name is Fermín and I am a journalist. I have lived in
Carabanchel all my life and this is my neighbourhood. We are in the press colony. It
is so called because at the beginning of the 20th century, when it was built, it was
conceived as an urbanisation of holiday villas and it was a retreat for members of
the journalistic profession, among them my father's father, then later my father
and nowadays me. It is true that back then people only came here for holidays, but
now I spend the whole year here. This is the door and when it was designed in 1905
by the architect Felipe Mario López Blanco it was considered a landmark and
testimony to the mark of a culture that breaks the gaze of a Madrid orphaned of
Modernism. If you look at it, it is full of art deco references.

But in spite of being a magnificent place near Madrid it didn't last long... no,
because in 1936 the Civil War broke out and unfortunately the Carabancheles,
both the upper and lower Carabancheles were on the battle front and of course,
there was a lot of damage to buildings, among them, the destruction of many
chalets of the Colonia de la Prensa.

But in 1948 something happened that affected what were then two municipalities,
yes, Carabanchel Alto and Carabanchel Bajo. Haven't I already told you about it?
Well, I'm sorry. It turns out that at that time Barcelona had a larger population
than Madrid, can you believe it? Yes, which was the urban centre, and that was
something Franco could not allow. How could Catalonia have a city with a larger
population than Madrid? So the Caudillo decided to annex some municipalities and
that way there would be no city bigger than the capital in the whole of Spain. The
dictator's quirks...

Later, during the 50's and 60's there was an increase in immigration and
Carabanchel became a working class neighbourhood and some of the most
deteriorated villas, instead of being rebuilt, were demolished to build blocks of
flats. Yes, I think that's barbaric too. It wasn't until the 1980s that some of the
original houses were restored.

And that is more or less the history of the place where we are... by the way
Eugenia, if I may, have you already told them that you were the owner of a large
part of the municipal boundaries of both municipalities? Yes, yes, later you 

STOP 5: COLONIA DE LA PRENSA
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donated them to ecclesiastical orders so that they could be used for educational
centres. At one point there were so many religious orders in Carabanchel that
they called it "the little Vatican".

Well, the time has come for us to part company. I hope you liked the information.
Have a nice day!

Eugenia de Montijo: Goodbye Fermín, you too!
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Polish

WYCIECZKA CARABANCHEL

Znajdujemy się na zewnątrz Ermitażu Nuestra Señora de la Antigua, w
Carabanchel. Przed nami znajduje się Doña María Eugenia de Guzmán y
Portocarrero lepiej znana jako Eugenia de Montijo. Jest raczej wysoka, ma
wysokie i proste czoło zwężające się ku skroniom, jej oczy, ustawione dość wąsko
mają głęboki niebieski kolor. Ramiona, klatka piersiowa i ramiona przypominają
najpiękniejsze posągi. Ma małą, zaokrągloną talię; ręce, smukłe; stopy, malutkie.
Szlachetność i wdzięk w jej usposobieniu, naturalna dystynkcja, lekki i gładki chód...

Eugenia de Montijo: Dzień dobry, panie i panowie, witamy w Carabanchel, jednej z
21 dzielnic tworzących miasto Madryt. Nazwa pochodzi od dawnych gmin
Carabanchel Bajo i Carabanchel Alto, które zostały przyłączone do Madrytu w
1948 roku. Nikt nie wie skąd pochodzi nazwa, ale niektórzy twierdzą, że jest to
pochodna głosu „carab”, który był nazwą nadawaną właścicielom gruntów
rolnych. Na tych ziemiach często uprawiano ciecierzycę!

Czy wiedzieliście, że została tutaj napisana opera Carmen?
Prosper Mérimée, autor krótkiej powieści, która dała początek słynnej operze
Carmen, był przyjacielem mojej matki, hrabiny Teba, chociaż wszyscy znali ją jako
Doña Paca. Cóż, moja matka i Prosper pisali do siebie liczne listy. Dygresja, bazgrał
jak kura pazurem. Nieco później sam Prosper wyznał mi, że powieść została
zainspirowana przez nas.
Ciekawe, prawda?

Och, przepraszam, nie przedstawiłam się: Nazywam się María Eugenia de Guzmán
y Portocarrero chociaż tutaj jestem znana jako Eugenia de Montijo.
Jak widzicie, należę do arystokracji i byłam cesarzową Francuzów od czasu
mojego małżeństwa z Napoleonem III, ale to już inna historia.

Jestem tutaj, aby poprowadzić cię przez dzielnicę Carabanchel, gdzie odkryjemy
wszystkie jej zakątki, niektóre ukryte, a niektóre nie za bardzo, które były częścią
tej dzielnicy miasta. Zobaczymy znaczenie, jakie Carabanchel miało na przestrzeni
dziejów, będziemy mieli również okazję porozmawiać z postaciami które
przedstawią nam swoją wizję tego, czym ta dzielnica była dla nich w różnych
okresach, od czasów Cesarstwa Rzymskiego do współczesności. 

Zaczniemy od tego budynku, który widzicie tutaj przed nami: Ermitaż Nuestra
Señora de la Antigua.
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Eugenia de Montijo: Ermita de Santa María la Antigua, znana również jako Ermita
de Nuestra Señora de la Antigua lub Ermita del Cementerio de Carabanchel, jest
świątynią katolicką. Jej początki sięgają XIII wieku i jest zbudowana w stylu
romańsko-mudejar.

Była to parafia dawnej gminy Carabanchel, a obecnie jest pustelnią-kaplicą
cmentarza.

Chwila, spójrzcie, kto tędy idzie. To San Isidro

San Isidro: Witam, dzień dobry, przedstawię się: jestem Isidro, rolnik, różdżkarz,
zbieracz wody, taumaturg i zaklinacz deszczu. Jak widać jestem prostym
człowiekiem i dobroczyńcą ubogich, chociaż mieszkańcy Madrytu zaczęli mnie
czcić dopiero około czterdziestu lat po mojej śmierci. A teraz jestem znany jako
Święty Isidro, uczyniono mnie nawet patronem miasta.

Możecie się zastanawiać, czym sobie zasłużyłem na ten zaszczytny tytuł. Cóż,
prawda jest taka, że przypisano mi 438 cudów, ni mniej, ni więcej, z których, co
ciekawe, cztery są powiązane z istnieniem studni. Nie mamy czasu, aby wysłuchać
ich wszystkich, więc wyjaśnię tylko jeden z moich cudów w studni:
Pewnego dnia pracowałem w polu, w domu była moja żona, Santa María de la
Cabeza i mój syn Illan. Przez przeoczenie dziecko wpadło do studni, która miała ni
mniej, ni więcej niż 27 metrów głębokości, co doprowadziło je do pewnej śmierci.
Kiedy przyjechałem, zastałem moją żonę zdesperowaną i opłakującą nieszczęście,
które się wydarzyło. W tym momencie zacząłem modlić się do Matki Boskiej
Almudenę z dużą dawką wiary, aby wstawiała się za moim synem i tak też się
stało. W tej chwili poziom wody zaczął się podnosić do momentu, aż dziecko, całe i
zdrowe, wyszło na powierzchnię. W ten sposób, Ja , św. Isidro, ocaliłem mojego
syna.

Cóż, teraz muszę zbierać się do pracy. Życzę wam miłego dnia! 

Eugenia de Montijo: Miłego dnia Isidro, dziękuję za wszystko. Teraz, skoro już tu
jesteśmy idziemy odwiedzić cmentarz.

PRZYSTANEK 1: ERMITAŻ NUESTRA
SEÑORA DE LA ANTIGUA
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Eugenia de Montijo: To tutaj znajdował się stary kościół Santa María Magdalena,
do którego przychodził modlić się San Isidro, kiedy pracował na tych polach i gdzie
miał miejsce cud wilka.
Chyba ktoś nadchodzi, żołnierz...

Francuski żołnierz: Cześć, bonjour, jestem François i byłem członkiem tak zwanej
„Eskadry Hiszpańskiej”, jednostki lotniczej złożonej z międzynarodowych
ochotników, którą zorganizował pisarz i polityk z mojego kraju André Malraux.
Odegraliśmy ważną rolę w pierwszych miesiącach wojny, chociaż wielu z nas
poległo, a oni sprowadzili sprzęt i personel ze Związku Radzieckiego, aby nas
zastąpić.

Po zamachu stanu w lipcu 1936 r. rząd republikański zwrócił się o pomoc do
francuskiego rządu Frontu Ludowego kierowanego przez socjalistę Leona Bluma.
Początkowo mój rząd odpowiedział twierdząco i wysłał amunicję, bomby, lekką
broń i kilkadziesiąt samolotów. Ale powołanie Komitetu Nieinterwencji oznaczało
koniec dostaw wojskowych, więc francuski polityk i intelektualista André Malraux
zaczął szukać ochotniczych pilotów do walki w Hiszpanii i tam się zwróciłem.
Wkrótce uzyskał zezwolenie władz republikańskich na sformowanie Eskadry, której
udało się zebrać około dwudziestu samolotów wraz z kilkoma najemnymi pilotami i
personelem technicznym (mechanikami, logistykami i tłumaczami).

Na początku dywizjon operował głównie Dewoitine D.371, Loire 46 i Potez 540,
świetnymi maszynami, ale nie nieomylnymi, jak można się domyślić…

Nasza pierwsza interwencja miała miejsce podczas kampanii w Estremadurze, ale
nie była to jedyna, byliśmy również na froncie centralnym we wrześniu i
październiku. W grudniu 1936 roku pomaszerowaliśmy na Front Aragoński, aby
wesprzeć powietrzną ofensywę republikańską na Teruel. Tam odnieśliśmy pewien
sukces, ale ofensywa ostatecznie się nie powiodła.

Do tego czasu eskadra była bardzo osłabiona stratą ludzi i samolotów, więc
dołączyliśmy do regularnych jednostek Hiszpańskich Republikańskich Sił
Powietrznych (FARE).

Początkowo André Malraux zdołał zgromadzić około dwudziestu samolotów i
kilkunastu pilotów najemników (choć część z nich walczyła wyłącznie z powodów
ideologicznych). Na początku byli to tylko francuscy piloci, ale później dołączyli
również Amerykanie, Włosi, Niemcy i Polacy. Dywizjon "Hiszpania" liczył 130
członków i odbył 23 misje wojenne.

PRZYSTANEK 2: CMENTARZ PARAFIALNY
ŚW. SEBASTIANA MĘCZENNIKA
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Mieliśmy bazę w Madrycie i nocowaliśmy w hotelu Florida. To było bardzo dobre,
było bardzo wygodne, chociaż nie trwało długo. Niestety w grudniu 1936 roku
miałem pecha i straciłem kontrolę nad moim Potezem 540, który rozbił się w
pobliżu Casa de Campo. Jednak zawsze będę mógł powiedzieć, że nigdy nie
zostałem zestrzelony, ponieważ mój wypadek był spowodowany problemami
technicznymi...

Cóż, teraz muszę was opuścić. Miłej wizyty.

Eugenia de Montijo: Dziękuję bardzo za wszystko François. Miłego dnia. Czas się
stąd wydostać i udać do naszego następnego przystanku: starego więzienia
Carabanchel.
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Eugenia de Montijo: Niedaleko stąd znajduje się miejsce starego więzienia
Carabanchel. Jak dojdziemy bliżej opowiem wam trochę o jego historii.

Oficjalna nazwa tego więzienia brzmiała Więzienie Prowincjonalne Madrytu.
Zostało ono zbudowane przez reżim Franco w celu zaspokojenia potrzeb
więziennych miasta Madryt, ponieważ stare więzienie Model zostało praktycznie
zniszczone, przez jego położenie blisko frontu. Funkcjonowało przez 55 lat i mogło
pomieścić 2000 więźniów. 

Spójrzcie, oto nadchodzi były więzień.

Więzień: Halo, dzień dobry, widzę, że zbliżacie się do tego, co kiedyś było starym
więzieniem, co za dziura. Byłem tam zamknięty przez kilka lat, aż udało mi się uciec.
Nie, nie myślcie, że każdy, kto zamknięty w więzieniu, jest zamknięty dlatego, że jest
złym człowiekiem i popełnia niewybaczalne zbrodnie. Czasami ludzie są zamykani z
powodu sposobu, w jaki myślą. Tak, nie wierzycie? To było więzienie, w którym
można było zobaczyć wyraźny przykład represji Franco, ponieważ wielu więźniów
tutaj było więźniami politycznymi i zostało zamkniętych za nieporozumienia z
Franco. Ale nie tylko to, przebywało w nim także wielu więźniów społecznych, w
większości homoseksualistów. Tak, zamykali wtedy ludzi z powodu ich orientacji
seksualnej, możecie w to uwierzyć?

Cóż, zamknęli mnie 1968 roku, dlaczego? Za bycie anarchistą. Po czterech latach
udało mi się uciec. Ale nie było łatwo, oj nie. Nie uciekłem sam, było nas pięciu.
Wykopaliśmy tunel o długości około 20 metrów.
Uciekaliśmy kominem grzewczym, który biegł przez całe piętro od trzeciej galerii
do piwnicy i kotłów, gdzie zbudowaliśmy tunel, do którego wejście zakryliśmy ramą.
Pasami z koców wślizgnęliśmy się do piwnicy i nie wychodząc z kotłowni
wykopaliśmy tunel, który miał nas wyprowadzić przez kolektory na zewnątrz
więzienia.

Tunel zaczynał się od celi nr 328 trzeciej galerii, w ścianie serwisowej musieliśmy
zatkać dziurę, przez którą mogliśmy dostać się do sąsiedniej celi 329, która została
zamknięta, ponieważ wcześniej odkryto tam inny tunel. To właśnie w tej celi
zostawiliśmy dużą ilość ziemi, którą usunęliśmy z wykopanego dołu, który dochodził
do kotłowni. Nie mieliśmy wielu narzędzi do pracy: mieliśmy plastikowe wiadra,
łopatę, 128 metrów plecionej liny z pociętych koców, 27 metrów kabla
elektrycznego, dwie domowej roboty latarki, spodnie, koszule, garnitury i metalowe
narzędzia do kopania tunelu.

PRZYSTANEK 3: STARE WIĘZIENIE
CARABANCHEL
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Ponad rok zajęło nam przedostanie się na drugą stronę, ale w końcu nadszedł
dzień, w którym uciekliśmy. Wiedzieliśmy, że tunel prowadzi na południe, ale nie
wiedzieliśmy, dokąd dokładnie. Co za niespodzianka nas spotkała, kiedy znaleźliśmy
się na cmentarzu Carabanchel! Powinniście widzieć wyraz twarzy pani
zarządzającej ogrodem. Była w szoku, kiedy zobaczyła nas wychodzących z
jednego z grobów, myślała, że   nie żyjemy! Ha, ha, ha, ha, ha... była tak blada i
nieruchoma, że   powiedziałbym, że pani jeszcze tam jest, ha, ha, ha, ha...

Cóż, muszę was teraz opuścić, miłego dnia.

Eugenia de Montijo: żegnaj dobry człowieku!
Cóż za historię opowiedział nam ten były więzień. Teraz musimy przenieść się
nieco dalej w przeszłość. Nie powiedziałam wam, że kiedy więzienie zostało
zburzone, ten duży teren został opuszczony, a podczas prac przy Vía Carpetana
odkryto rzymskie pozostałości. Uważa się, że w podziemiach mogło znajdować się
rzymskie miasto.



Eugenia de Montijo: Jest to najważniejsze miejsce antycznego Rzymu w Madrycie
pod względem wielkości i chronologii. Obejmuje okres od czasu Karpetów (IV-III w.
p.n.e.) do współczesności.

Pod koniec XVIII wieku byłam dumną właścicielką willi tutaj w Carabanchel, tak jak
wielu moich przyjaciół należących do burżuazji i arystokracji. Większość z nich
zniknęła w 1969 roku, a na ich miejscu, jak widać, znajdują się apartamentowce i
inne udogodnienia. Podczas remontów w mojej willi miało miejsce nieoczekiwane
odkrycie: znaleziono rzymską mozaikę z II wieku, która musiała należeć do salonu
jakiegoś luksusowego domu.

Dziś mozaikę można oglądać w Muzeum San Isidro i jest to najważniejszy artefakt
rzymski w całym regionie.
Zobaczmy, co mogło się wydarzyć w tym okresie na tym obszarze z Rzymianami.
Spójrzcie, nadchodzi jeden ...

Rzymski centurion: Ave!
Na tym obszarze około pierwszego wieku po Chrystusie osoba taka jak ja mogła
przejechać rydwanem od 28 do 35 kilometrów dziennie. Takie sprawy mieliśmy
dobrze uregulowane, gdyż prowadziliśmy zapisy na płytach nagrobnych i
kawałkach skóry. Istniało kilka centrów, które były ośrodkami administracyjnymi,
przez które my, Rzymianie, kontrolowaliśmy nasze terytoria. Mieszkańcy różnych
skupisk ludności na okolicznych terenach musieli podróżować, nie tracąc po drodze
więcej niż jednego dnia, aby załatwić podstawowe formalności, takie jak
rejestracja w spisie powszechnym czy opłacenie podatków. Na tym obszarze
około 2000 lat temu istniało co najmniej pięć takich ośrodków dla różnych
obszarów: szef Compútum znajdowałby się w miejscu, w którym obecnie znajduje
się Alcalá de Henares; Titulcia wokół miasta, które teraz nosi tę samą nazwę;
Mantua w Villamancie; Miaccum, gdzieś pomiędzy Collado de Villalba i San Lorenzo
del Escorial; a w Patones znajdowałby się ostatni o łacińskiej nazwie, której teraz
nie pamiętam.

Region ten nie był bynajmniej najważniejszym obszarem Hiszpanii, ale był jednym z
najważniejszych kanałów komunikacyjnych między głównymi miastami,
Caesaraugusta [Saragossa] i Augusta Emerita (Merida).
Teraz wyjeżdżam, muszę dalej zbierać podatki...

Eugenia de Montijo: Jak widać, Carabanchel przez wieki było ważną enklawą.
Kontynuujmy naszą wizytę

PRZYSTANEK 4: OSADA RZYMSKA
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Eugenia de Montijo: Colonia de la Prensa to historyczna dzielnica mieszkaniowa
Madrytu, położona w dzielnicy Carabanchel. Zbudowana na początku XX wieku,
służyła jako miejsce do spędzenia emerytury i wypoczynku członkom gildii
dziennikarskiej, stąd jej nazwa.

Dziennikarz:
Witam, dzień dobry, nazywam się Fermín i jestem dziennikarzem. Całe życie
mieszkam w Carabanchel i to jest moja dzielnica. Znajdujemy się w kolonii prasowej.
Nazywa się tak, ponieważ na początku XX wieku, kiedy została zbudowana,
funkcjonowała jako miejsce wypoczynku, była zaciszem z willami letniskowych i
miejscem wakacyjnym dla przedstawicieli zawodu dziennikarskiego, między innymi
ojca mojego ojca, później mojego ojca i obecnie mnie. To prawda, że   wtedy ludzie
przyjeżdżali tu tylko na wakacje, ale teraz spędzam tu cały rok. To są drzwi i kiedy
zostały zaprojektowane w 1905 roku przez architekta Felipe Mario Lópeza Blanco,
uznano je za punkt orientacyjny i świadectwo kultury, która przełamuje spojrzenie
madryckiej sieroty modernizmu. Jeśli na nie spojrzysz, zobaczysz wiele odniesień do
art deco.

Ale pomimo tego, że było to wspaniałe miejsce pod Madrytem,   nie trwało to
długo... nie, ponieważ w 1936 roku wybuchła wojna domowa i niestety
Carabancheles, zarówno górni, jak i dolni byli na froncie bitwy. Nieuniknienie, wiele
budynków zostało uszkodzonych, a w tym wiele domków w Colonia de la Prensa.

Ale w 1948 roku wydarzyło się coś, co wpłynęło na ówczesne dwie gminy, tak,
Carabanchel górny i Carabanchel dolny. Jeszcze wam o tym nie mówiłem? Oh,
przepraszam. Okazuje się, że w tym czasie Barcelona miała większą populację niż
Madryt, możecie w to uwierzyć? Tak, to było centrum, a na to Franco nie mógł
pozwolić. Jak Katalonia może mieć miasto z większą populacją niż Madryt? Caudillo
(Przywódca polityczny) postanowił więc zaanektować kilka gmin i w ten sposób nie
byłoby w całej Hiszpanii miasta większego od stolicy. Dziwactwa dyktatora…

Później, w latach 50-tych i 60-tych, nastąpił wzrost imigracji i Carabanchel stało
się dzielnicą robotniczą, a niektóre z najbardziej zniszczonych willi, zamiast zostać
odbudowane, zostały zburzone, aby zbudować bloki mieszkalne. Tak, też uważam,
że to barbarzyństwo. Dopiero w latach 80 niektóre z oryginalnych domów zostały
odrestaurowane.

Tak mniej więcej wygląda historia miejscowości, w której się znajdujemy... Swoją
drogą Eugenio, czy powiedziałaś im już, że jesteś właścicielką znacznej części
granic obu gmin? Tak, tak, później przekazałaś je zakonom kościelnym, aby mogły
być wykorzystane na ośrodki edukacyjne. W pewnym momencie w Carabanchel 

PRZYSTANEK 5:  KOLONIA PRASOWA
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było tyle zakonów, że nazwano je „małym Watykanem”. 

Cóż, nadszedł czas, żebyśmy się rozstali. Mam nadzieję, że przekazane informacje
były dla was interesujące. Miłego dnia!

Eugenia de Montijo: Żegnaj Ferminie, ty też!
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Italian

TOUR DI CARABANCHEL

Inizieremo con l'edificio che vediamo di fronte a noi: L'Eremo di Nuestra Señora de
la Antigua.

Siamo davanti all'Eremo di Nuestra Señora de la Antigua, a Carabanchel. Davanti a
noi abbiamo Doña María Eugenia de Guzmán y Portocarrero, meglio conosciuta
come Eugenia de Montijo. È una donna piuttosto alta, ha una fronte alta e dritta
che si restringe verso le tempie, ha profondi occhi blu piuttosto vicini tra loro. Le
spalle, il petto e le braccia ricordano le più belle statue. Ha una vita piccola e
arrotondata; le mani, sottili; i piedi, minuscoli. Nobiltà e grazia nel suo portamento,
una distinzione naturale, un'andatura leggera e regolare...

Eugenia de Montijo: Buongiorno signore e signori, benvenuti a Carabanchel, uno
dei 21 distretti che compongono la città di Madrid. Prende il nome dagli ex comuni
di Carabanchel Bajo e Carabanchel Alto, che furono annessi a Madrid nel 1948.
Non si sa da dove derivi il nome, ma alcuni dicono che sia una derivazione della voce
"carab" che era il nome dato al proprietario di terreni agricoli; inquesti terreni era
frequente la coltivazione dei ceci!

Sapevi che l'opera Carmen è stata scritta qui?
Prosper Mérimée, l'autore del romanzo breve che ha dato origine alla famosa
opera Carmen, era amico di mia madre, la contessa di Teba, anche se tutti la
conoscevano come Doña Paca. Ebbene, mia madre e Prosper si scrivevano
assiduamente lettere, tra l'altro lui aveva una calligrafia da medico. Un po' più tardi
Prosper stesso mi confessò che il romanzo era ispirato a noi. Curioso, vero?

Mi scusi, non mi sono presentata: Mi chiamo María Eugenia de Guzmán y
Portocarrero, anche se qui sono conosciuta come Eugenia de Montijo.
Come potete vedere, faccio parte dell'aristocrazia e sono l'imperatrice consorte
dei francesi daquando ho sposato Napoleone III, ma questa è un'altra storia.

Sono qui per guidarvi attraverso il quartiere di Carabanchel, dove scopriremo tutti
gli angoli, alcuni nascosti e altri meno, che hanno fatto parte di questa zona della
città. Vedremo l'importanza che Carabanchel ha avuto nel corso della storia e
potremo parlare con personaggi che ci daranno la loro particolare visione di ciò
che questo quartiere è stato per loro in diverse epoche, dai tempi dell'Impero
Romano ai giorni nostri.
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Eugenia de Montijo: L'Ermita de Santa María la Antigua, nota anche come Ermita
de Nuestra Señora de la Antigua o Ermita del Cementerio de Carabanchel, è un
tempio cattolico. La sua origine risale al XIII secolo ed è costruito in stile romanico-
mudéjar.

Era la parrocchia dell'antico comune di Carabanchel e attualmente è la cappella
dell'eremo del cimitero.

Aspettate un attimo, guardate chi sta venendo da questa parte. È San Isidro.

San Isidro: Salve, buongiorno, mi presento: Sono Isidro il contadino, sono un
rabdomante, un raccoglitore d'acqua, un taumaturgo e un produttore di pioggia.
Come potete vedere, sono un uomo semplice e un benefattore dei poveri, anche
se i madrileni hanno cominciato a venerarmi solo circa quarant'anni dopo la mia
morte. Ora sono conosciuto come San Isidro e mi hanno persino nominato patrono
della città.

E ora vi chiederete cosa ho fatto per meritare questo titolo onorifico. Ebbene, la
verità è che mi sono stati attribuiti 438 miracoli, né più né meno, di cui,
curiosamente, quattro sono legati all'esistenza dei pozzi. Non abbiamo tempo di
ascoltarli tutti, quindi spiegherò uno dei miei miracoli in un pozzo:
Un giorno stavo lavorando nei campi, in casa c'erano mia moglie, Santa María de la
Cabeza e mio figlio Illán. Per una svista di quest'ultimo, il bambino cadde nel pozzo,
che era profondo non più e non meno di 27 metri, portandolo a morte certa.
Quando arrivai trovai mia moglie disperata e che si lamentava della disgrazia che
era accaduta. In quel momento iniziai a pregare la Vergine dell'Almudena con
un'alta dose di fede affinché intercedesse per mio figlio, e così fu. In quel momento
il livello dell'acqua cominciò a salire fino a quando il bambino uscì, sano e salvo, in
superficie. In questo modo io, Sant'Isidoro, riuscii a salvare suo figlio.

Bene, ora devo andare avanti con il mio lavoro, vi auguro una buona giornata!

Eugenia de Montijo: Buona giornata Isidro, e grazie di tutto. Ora che siamo qui
andiamo a visitare il cimitero.

STOP 1: EREMO DI NUESTRA SEÑORA DE
LA ANTIGUA
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Eugenia de Montijo: Qui si trovava l'antica chiesa di Santa María Magdalena, dove
San Isidro veniva a pregare quando lavorava in questi campi e dove avvenne il
miracolo del lupo.
Qui penso che stia arrivando qualcuno, un soldato....

Soldato francese: Salve, bon jour, sono François e facevo parte della cosiddetta
"Squadriglia Spagna", un'unità aerea composta da volontari internazionali e
organizzata dallo scrittore e politico del mio Paese André Malraux. Abbiamo svolto
un ruolo importante durante i primi mesi di guerra, anche se molti di noi sono
caduti e per sostituirci hanno fatto arrivare attrezzature e personale dall'Unione
Sovietica.

Dopo il colpo di Stato del luglio 1936, il governo repubblicano chiese aiuto al
governo francese del Fronte Popolare guidato dal socialista Leon Blum.
Inizialmente il mio governo rispose affermativamente e inviò munizioni, bombe, armi
leggere e diverse decine di aerei. Ma l'istituzione del Comitato di Non-Intervento
significò la fine delle spedizioni militari, così il politico e intellettuale francese André
Malraux iniziò a cercare piloti volontari per combattere in Spagna, ed è lì che mi
presentai. Ben presto ottenne dalle autorità repubblicane l'autorizzazione a
formare una Squadriglia, riuscendo a mettere insieme una ventina di aerei, insieme
a diversi piloti mercenari e personale tecnico (meccanici, logistici e un interprete).

All'inizio la squadriglia operava principalmente con Dewoitine D.371, Loire 46 e
Potez 540, macchine ottime ma non infallibili come si può capire...

Il nostro primo intervento avvenne durante la Campagna di Estremadura, ma non
fu l'unico: fummo anche sul Fronte Centrale nei mesi di settembre e ottobre. Nel
dicembre 1936 ci siamo spostati sul fronte di Aragona per sostenere in volo
un'offensiva repubblicana su Teruel. Lì ottenemmo qualche successo, ma alla fine
l'offensiva fallì.

A quel punto la squadriglia era molto indebolita dalla perdita di uomini e aerei e ci
siamo uniti alle unità regolari della Forza Aerea Repubblicana Spagnola (FARE).

Inizialmente André Malraux riuscì a radunare una ventina di aerei e una dozzina di
piloti mercenari (anche se alcuni di loro combatterono solo per motivi ideologici).
All'inizio c'erano solo piloti francesi, ma si aggiunsero americani, italiani, tedeschi e
polacchi. La Squadriglia "Spagna" raggiunse i 130 membri e volò in 23 missioni di
guerra.

STOP 2: CEMENTERIO PARROCCHIALE DI
SAN SEBASTIÁN EL MÁRTIR

23



Abbiamo fatto base a Madrid e abbiamo trascorso le notti all'Hotel Florida. Era
molto bello, molto confortevole anche se non durò a lungo. Purtroppo nel dicembre
del 1936 ebbi la sfortuna di perdere il controllo del mio Potez 540 che si schiantò
vicino alla Casa de Campo. Tuttavia, potrò sempre dire di non essere mai stato
abbattuto, poiché il mio incidente fu causato da problemi meccanici...

Bene, ora devo lasciarvi, vi auguro una buona visita.

Eugenia de Montijo: Grazie mille per tutto François. È ora di uscire e di dirigerci
verso la nostra prossima tappa: l'antica prigione di Carabanchel.
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Eugenia de Montijo: Non lontano da qui si trova il sito dell'antico carcere di
Carabanchel. Man mano che ci avviciniamo vi racconterò un po' della sua storia.

Il nome ufficiale era Carcere Provinciale di Madrid e fu costruito dal regime di
Franco per soddisfare le esigenze carcerarie della città di Madrid, dato che il
vecchio carcere, il Modello, era stato praticamente distrutto dalla vicinanza del
fronte. Fu in funzione per 55 anni e aveva una capacità di 2000 detenuti. Infatti,
guardate, arriva un ex detenuto.

Detenuto: Salve, buongiorno, vedo che vi state avvicinando a quella che era la
vecchia prigione, che buco. È lì che sono stato rinchiuso per diversi anni finché non
sono riuscito a fuggire. No, non pensate che tutti coloro che sono rinchiusi in
carcere lo siano perché sono persone cattive e hanno commesso crimini
imperdonabili. A volte le persone vengono rinchiuse per il loro modo di pensare, sì,
non ci credete? Questa era una prigione in cui si poteva vedere un chiaro esempio
della repressione di Franco, poiché molti dei detenuti erano prigionieri politici e
venivano rinchiusi per il loro disaccordo con Franco. Ma non solo, ospitava anche
molti prigionieri sociali, la maggior parte dei quali omosessuali. Sì, a quel tempo ti
rinchiudevano per il tuo orientamento sessuale, riesci a crederci?

Beh, sono stato rinchiuso nel 1968, il motivo? Mi hanno rinchiuso perché ero un
anarchico. Dopo quattro anni sono riuscito a scappare. E non è stato facile, per
niente. Non sono scappato da solo, eravamo in cinque. Abbiamo scavato un tunnel
lungo circa 20 metri. Siamo fuggiti attraverso il camino del riscaldamento, che
attraversava tutto il piano dalla terza galleria fino al seminterrato e alle caldaie,
dove abbiamo costruito il tunnel, il cui ingresso abbiamo nascosto con una cornice.
Ci infilammo nel seminterrato con strisce di coperte e, senza uscire dal locale
caldaie, scavammo il tunnel che ci avrebbe portato, attraverso i collettori,
all'esterno della prigione.

Il tunnel partiva dalla cella 328 della terza galleria, nel muro di servizio abbiamo
dovuto tappare un buco attraverso il quale potevamo accedere alla cella
adiacente, la 329, che era chiusa perché un altro Il tunnel era stato scoperto lì in
precedenza. È in questa cella che abbiamo lasciato la grande quantità di terra che
abbiamo rimosso dalla buca scavata che raggiungeva il locale caldaia. Non
avevamo molti strumenti di lavoro: avevamo secchi di plastica, una pala, 128 metri
di corda intrecciata fatta con strisce di coperte, 27 metri di cavo elettrico, due
torce elettriche fatte in casa, pantaloni, camicie, tute e strumenti metallici per
scavare il tunnel.

Ci è voluto più di un anno per arrivare dall'altra parte, ma alla fine è arrivato il 

STOP 3: CÁRCEL DE CARABANCHEL
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giorno della fuga. Sapevamo che il tunnel era diretto a sud, ma non sapevamo dove
portasse esattamente. Che sorpresa abbiamo avuto quando siamo finiti nel
cimitero di Carabanchel! Avreste dovuto vedere l'espressione della signora che si
occupa del giardino. Era scioccata quando ci ha visto uscire da una delle tombe,
pensava che fossimo morti! Ah, ah, ah, ah, ah... era così pallida e immobile che direi
che la signora è ancora lì ah, ah, ah, ah....

Bene, ora devo lasciarvi, buona giornata. 

Eugenia de Montijo: addio buon uomo!
Che storia ci ha raccontato questo ex detenuto. Ora dobbiamo viaggiare un po'
più in là nel passato. Non vi ho detto che quando la prigione fu demolita, rimase
questo grande appezzamento di terreno e che durante i lavori di Vía Carpetana
furono scoperti resti romani. Si ritiene che nel sottosuolo possa esserci una città
romana.
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Eugenia de Montijo: È il sito romano più importante di Madrid per dimensioni e
cronologia e va dal periodo carpetano (IV-III secolo a.C.) fino ai giorni nostri. 

Alla fine del XVIII secolo durante alcuni lavori nella mia villa, che si trovava in quella
zona, come tante altre della borghesia e dell'aristocrazia che si trovavano a
Carabanchel, scomparve nel 1969 e al suo posto ora, come potete vedere, ci sono
torri di appartamenti e altre strutture. È stata fatta una scoperta inaspettata: un
mosaico romano del II secolo che doveva appartenere al salotto di una casa
lussuosa.

Oggi il mosaico si trova nel Museo di San Isidro ed è il documento romano più
importante di tutta la regione.
Vediamo cosa poteva succedere in quel periodo in questa zona con i romani,
infatti, ne arriva uno...

Centurione romano: Ave!
In questa zona, intorno al primo secolo dopo Cristo, una persona come me poteva
percorrere in auto tra i 28 e i 35 chilometri in un giorno. Questo era ben
regolamentato, poiché ne tenevamo traccia scritta su lapidi e pezzi di pelle.
C'erano diversi centri urbani che erano i centri amministrativi attraverso i quali noi,
i Romani, controllavamo i nostri territori. Gli abitanti dei diversi centri abitati nelle
aree circostanti dovevano viaggiare, senza dover perdere più di un giorno per il
tragitto, per risolvere le formalità di base come la registrazione al censimento o il
pagamento delle tasse. In questa zona, circa 2.000 anni fa, ci sarebbero stati
almeno cinque di questi centri di riferimento per le diverse aree: il capo di
Compútum sarebbe stato nell'attuale Alcalá de Henares; Titulcia intorno alla città
che oggi porta lo stesso nome; Mantua, a Villamanta; Miaccum, da qualche parte
tra Collado de Villalba e San Lorenzo del Escorial e; e a Patones sarebbe stato
situato un ultimo con un nome latino che ora non ricordo.

Questa regione non era certo l'area più importante della Hispania, ma era una delle
più importanti vie di comunicazione tra le città principali, Caesaraugusta
[Saragozza] e Augusta Emerita (Merida).
Ora me ne vado, devo continuare a riscuotere le tasse...

Eugenia de Montijo: Come potete vedere, Carabanchel è stata un'importante
enclave nel corso dei secoli. Continuiamo la nostra visita.

STOP 4: YACIMIENTO ROMANO
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Eugenia de Montijo: è un quartiere residenziale storico della città di Madrid,
situato nel distretto di Carabanchel. Costruito all'inizio del XX secolo, fu concepito
come chaés urrbanización per le vacanze e la pensione dai membri della
corporazione dei giornalisti, da cui il nome.

Giornalista: Salve, buongiorno, mi chiamo Fermín e sono un giornalista. Vivo a
Carabanchel da sempre e questo è il mio quartiere. Siamo nella Colonia della
Stampa. Si chiama così perché all'inizio del XX secolo, quando fu costruita, fu
concepita come un'urbanizzazione di ville per le vacanze e fu un rifugio per i
membri della professione giornalistica, tra cui il padre di mio padre, poi mio padre e
oggi io. È vero che allora si veniva qui solo per le vacanze, ma ora ci passo tutto
l'anno. Questa è la porta e quando fu progettata nel 1905 dall'architetto Felipe
Mario López Blanco fu considerata un punto di riferimento e la testimonianza del
segno di una cultura che rompe lo sguardo di una Madrid orfana del modernismo.
Se la si osserva, è piena di riferimenti all'Art Déco.

Ma nonostante fosse un luogo magnifico vicino a Madrid, non durò a lungo... no,
perché nel 1936 scoppiò la guerra civile e purtroppo le Carabancheles, sia quella
alta che quella bassa, si trovarono sul fronte della battaglia e, naturalmente, ci
furono molti danni agli edifici, tra cui la distruzione di molti chalet della Colonia de la
Prensa. 

Ma nel 1948 accadde qualcosa che interessò quelli che allora erano due comuni, sì,
Carabanchel Alto e Carabanchel Bajo. Non ve ne ho già parlato? Beh, mi dispiace.
Si scopre che all'epoca Barcellona aveva una popolazione più numerosa di Madrid,
ci crede? Sì, che era il centro urbano, e questo Franco non poteva permetterlo.
Come poteva la Catalogna avere una città con una popolazione superiore a quella
di Madrid? Così il Caudillo decise di annettere alcuni comuni e in questo modo non
ci sarebbe stata una città più grande della capitale in tutta la Spagna. Le
stranezze del dittatore...

Più tardi, negli anni '50 e '60, ci fu un aumento dell'immigrazione e Carabanchel
divenne un quartiere popolare e alcune delle ville più degradate, invece di essere
ricostruite, furono demolite per costruire palazzine. Sì, anch'io penso che sia una
barbarie. Solo negli anni '80 alcune delle case originali sono state restaurate.

E questa è più o meno la storia del luogo in cui ci troviamo... a proposito Eugenia, se
posso, hai già detto che eri proprietaria di gran parte dei confini comunali di
entrambi i comuni? Sì, sì, in seguito li avete donati agli ordini ecclesiastici perché li
utilizzassero come centri educativi. A un certo punto c'erano così tanti ordini
religiosi a Carabanchel che la chiamavano "il piccolo Vaticano".

STOP 5: COLONIA DE LA PRENSA
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È arrivato il momento di separarci. Spero che le informazioni vi siano piaciute.
Buona giornata!

Eugenia de Montijo: Addio Fermín, anche tu!
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Spanish

CARABANCHEL TOUR 

Nos encontramos en en el exterior de la Ermita de Nuestra Señora de la Antigua,
en Carabanchel. En frente tenemos a Doña María Eugenia de Guzmán y
Portocarrero más conocida como Eugenia de Montijo. Es una mujer más bien alta,
tiene la frente alta y recta que se estrecha hacia las sienes, tiene los ojos azul vivo
y profundo bastante cercanos uno de otro. Los hombros, el pecho y los brazos
recuerdan a las más bellas estatuas. Tiene una cintura pequeña y redondeada; las
manos, delgada; los pies, diminutos. Nobleza y mucha gracia en el porte, una
distinción nata, un andar ligero y suave... 

Eugenia de Montijo: Buenos días señores y señoras bienvenidos a Carabanchel,
uno de los 21 distritos que conforman la ciudad de Madrid. Toma su nombre de los
antiguos municipios de Carabanchel Bajo y Carabanchel Alto, que fueron
anexionados a Madrid en 1948. Nadie sabe bien de dónde proviene el topónimo
pero si hay quién dice que es una derivación de la voz «carab» que era como se
llamaba el propietario de tierras de cultivo, en estas tierras era frecuente el
cultivo del garbanzo! Y ¿saben qué? La ópera Cármen se escribió aquí en uno de
mis palacios 

Oh, perdonen, no me he presentado: Mi nombre de María Eugenia de Guzmán y
Portocarrero aunque aquí se me conoce como Eugenia de Montijo. 
Como ven soy parte de la aristocracia y he sido la Emperatriz consorte de los
franceses puesto que estuve casada con Napoleón III. 

Prosper Mérimée, el autor de la novela corta que dio pie a la célebre ópera
Carmen, era amigo de mi madre, la condesa de Teba, aunque todo el mundo la
conocía como Doña Paca. Pues bién mi madre y Prosper se escribían cartas
asiduamente, por cierto, tenía caligrafía de médico. Poco más tarde el propio
Prosper me confesó que la novela está inspirada en nosotras. Si! Curioso ¿verdad? 
 Bueno, estoy aquí para guiarles a través del distrito de Carabanchel donde
descubriremos todos los rincones, algunos escondidos, y algunos no tanto que han
formado parte de esta zona de la ciudad. Veremos la importancia que ha tenido
Carabanchel a lo largo de la historia y podremos hablar con personajes que nos
darán su particular visión de lo que ha sido para ellos este distrito en diferentes
periodos, desde los tiempos del Imperio Romano hasta el día de hoy. 

Empezaremos por este edificio que vemos aquí en frente: La Ermita de Nuestra
Señora de la Antigua.
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Eugenia de Montijo: La Ermita de Santa María la Antigua, también conocida como
Ermita de Nuestra Señora de la Antigua o Ermita del Cementerio de Carabanchel,
es un templo catílico. Su origen se remonta al s. XIII y está construida en estilo
románico- mudéjar. 

Fue la parroquia del antiguo municipio de Carabanchel, y actualmente es la ermita-
capilla del cementerio. 

Esperen un momento, miren quién se acerca por ahí. Es San Isidro.

San Isidro: Hola muy buenos días me voy a presentar: Yo soy Isidro labrador soy
zahorí, pocero, taumatúrgico y hacedor de lluvias. Como ven soy un hombre
sencillo y bienhechor de los pobres aunque el pueblo de Madrid no empezó a
venerarme hasta unos cuarenta años después de mi muerte. Y ahora se me
conoce como San Isidro y hasta me han hecho patrón de la ciudad. 

Y ahora ustedes se preguntarán que he hecho yo para merecer ese honorable
título. Pues bien, la verdad es se me atribuyen, nada más y nada menos, que 438
milagros de los que curiosamente cuatro están relacionados con la existencia de
pozos. No tenemos tiempo para escucharlos todos así que explicaré uno de mis
milagros en un pozo: 
Me encontraba yo un día labrando el campo, en casa quedaron mi mujer, Santa
María de la Cabeza y mi hijo Illán. En un descuido de ésta el niño se precipitó al
interior del pozo, de nada más y nada menos que 27 metros de profundidad,
abocándolo a una muerte segura. Cuando llegué me encontré a mi esposa
desesperada y lamentándose por la desgracia ocurrida. En ese instante comencé
a rezar a la Virgen de la Almudena con alta dosis de fe para que intercediese por
mi hijo, y así fue. En aquel instante comenzó a subir el nivel del agua hasta que el
niño salió, sano y salvo, a la superficie. De esta forma yo, San Isidro, pude salvar a
su hijo. 

Bueno, ahora tengo que seguir con mis labores, espero que tengan un buen día!

Eugenia de Montijo: Que tengas buen día Isidro, y gracias por todo. Ahora ya que
estamos aquí vamos a visitar el cementerio. 

PARADA 1: ERMITA NUESTRA SEÑORA DE
LA ANTIGUA 
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Eugenia de Montijo: Aquí es donde estuvo la antigua Iglesia de Santa María
Magdalena, en la que venia a rezar San Isidro, cuando trabajaba en estos campos
y en ellos tuvo lugar el milagro del lobo.El cementerio es de titularidad Privada;
pertenece a la Parroquia de San Sebastián Mártir. 
Aquí creo que llega alguien, un soldado... 

Soldado Frances: 
 Hola, bon jour, yo soy François y formé parte de la llamada “Escuadrilla España",
una unidad aérea compuesta por voluntarios internacionales y que estuvo
organizada por el escritor y político de mi país André Malraux. Jugamos un papel
importante durante los primeros meses de la contienda, aunque muchos de
nosotros caímos y trajeron para sustituirnos equipo y personal de la Unión
Soviética. 

Os explicaré como fue la cosa: Después de producirse el golpe de Estado de julio
de 1936, el gobierno republicano pidió ayuda al gobierno francés del Frente
Popular liderado por el socialista León Blum. Inicialmente, mi gobierno contestó
afirmativamente y envió municiones, bombas, armas ligeras y varias decenas de
aviones. Pero la instauración del Comité de No Intervención significó el fin de los
envíos militares, ante lo cual el político e intelectual francés André Malraux
comenzó a buscar pilotos voluntarios para combatir en España y ahí me presenté
yo. Pronto obtuvo autorización de las autoridades republicanas para formar una
Escuadrilla, logrando reunir una veintena de aviones, junto a varios pilotos
mercenarios y personal técnico (mecánicos, logística y un intérprete) 

Al comienzo la escuadrilla operó principalmente con aparatos Dewoitine D.371,
Loire 46 y Potez 540 unas máquinas estupendas aunque no infalibles como podéis
entender... 

Nuestra primera intervención se produjo durante la Campaña de Extremadura
pero no fue la única, también estuvimos en el Frente del Centro durante los meses
de septiembre y octubre. En diciembre de 1936 marchamos al Frente de Aragón
para apoyar en el aire una ofensiva republicana sobre Teruel. Allí conseguimos
algún que otro logro pero la ofensiva finalmente fracasó.

 Para entonces la escuadrilla se encontraba muy debilitada por las pérdidas de
hombres y aviones, y nos integramos en las unidades regulares de las Fuerzas
Aéreas de la República Española(FARE). 

PARADA 2: CEMENTERIO PARROQUIAL
DE SAN SEBASTIÁN EL MÁRTIR 
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Inicialmente André Malraux logró reunir una veintena de aviones y una docena de
pilotos mercenarios (aunque algunos de ellos combatieron puramente por motivos
ideológicos).Al comienzo solo había pilotos franceses, pero se fueron incorporando
norteamericanos, italianos, alemanes y polacos. La Escuadrilla "España" llegó a
tener 130 miembros y realizó 23 misiones de guerra. 

Llegamos a tener una base en Madrid y pasabamos las noches alojados en el Hotel
Florida. Eso estuvo muy bien, era muy cómodo aunque no duró mucho. 
 Desgraciadamente en diciembre de 1936 tuve la mala suerte de perder el control
de mi Potez 540 estrellandome cerca de la Casa de Campo. Eso si, siempre podré
decir que nunca fui abatido ya que mi accidente se produjo por problemas
mecanicos... 

Bueno, ahora tengo que dejarles, espero que tengan una buena visita. 

Eugenia de Montijo: Muchas gracias por todo François. Que tengas buen día Ha
llegado el momento de salir de aquí y dirigirnos a nuestra próxima parada: la
antigua Cárcel de Carabanchel. 
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Eugenia de Montijo: No lejos de aquí se encuentra el solar donde se encontraba la
antigua cárcel de Carabanchel. Mientras nos acercamos os contaré algo de su
historia 

El nombre oficial era el de Prisión Provincial de Madrid y fue edificada por el
régimen franquista con el objetivo de cubrir las necesidades penitenciarias de la
ciudad de Madrid ya que la antigua cárcel, la Modelo, estaba prácticamente
destruida por estar cerca del frente. Estuvo en funcionamiento 55 años y tenía
una capacidad para 2000 reclusos. De echo, mirad, ahí se acerca un antiguo
recluso de la cárcel.

Inmate: Hola buenas, veo que os estáis acercando a lo que era la antigua cárcel,
menudo agujero. Ahí estuve yo encerrado varios años hasta que conseguí escapar.
No, no se crean que todos los que están encerrados en las prisiones es porque
sean mala gente y hayan perpetuado crímenes imperdonables. En ocasiones hay
gente encerrada por su manera de pensar, si, ¿no se lo creen? Esta fue una cárcel
donde se podía ver un claro ejemplo de la represión franquista ya que muchos de
los aquí reclusos eran presos políticos y se les encerraba por sus discrepancias
con Franco. Aunque no solo eso, también albergaba muchos presos sociales,
homosexuales la mayor parte. Si! En aquella época te encerraban por tu
orientación sexual ¿Os lo podéis creer? 

 Bueno, a mi me encerraron en 1968 ¿los motivos? Me encerraron por anarquista.
Después de cuatro años conseguí escapar. Y no fue nada fácil, que va. No escapé
sólo, éramos cinco. Excavamos un túnel de unos 20 metros de longitud. 
Nos escapamos a través de la chimenea de la calefacción, que recorría toda la
planta desde la tercera galería hasta el sótano y las calderas, ahí construimos el
túnel, cuya entrada disimulábamos con un bastidor. Nos deslizamos con tiras
hechas con mantas hasta el sótano y, sin salir del cuarto de calderas, cavamos el
túnel que nos llevaría, a través de los colectores, hasta el exterior de la prisión. 

El túnel partía de la celda número 328 de la tercera galería, en la pared de servicio
tuvimos que tapar un agujero por el que se accedía a la celda contigua, la 329, que
se encontraba cerrada por haberse descubierto en ella anteriormente otro túnel.
En esta celda era donde dejábamos la gran cantidad de tierra que sacamos del
agujero cavado que llegaba hasta el cuarto de calderas. No teníamos muchas
herramientas para trabajar: disponíamos de cubos de plástico, una pala, 128
metros de cuerda trenzada hecha con tiras de mantas, 27 metros de cable
eléctrico, dos linternas de fabricación casera, pantalones, camisas, trajes y
utensilios metálicos para excavar el túnel. 

PARADA 3: CÁRCEL DE CARABANCHEL 
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Nos llevó más de un año llegar al otro lado pero por fin llegó el día en que nos
fugamos. Sabíamos que el túnel era dirección sur pero no sabíamos dónde accedía
exactamente. 

¡La sorpresa que nos llevamos cuando dimos a parar al cementerio de
Carabanchel! Tendríais que haber visto la cara que puso la señora encargada de
arreglar el jardín. Quedó en shock al vernos salir por una de las tumbas, creía que
éramos muertos! Ja, ja, ja, ja... se quedó tan pálida e inmóvil que yo diría que sigue
ahí la señora ja, ja, ja... 

Bueno, os tengo que dejar ya, que tengáis un buen día. 

Eugenia de Montijo: ¡adiós buen hombre! 
Vaya historia nos ha contado este antiguo recluso. Ahora nos toca viajar un poco
más allá en el pasado. No os he contado que cuando derribaron la Cárcel quedó
este gran solar y durante las obras de Vía Carpetana, se descubrieron restos
romanos. Se cree que podría existir una ciudad romana en el subsuelo.
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Eugenia de Montijo: Este es el yacimiento romano más importante de Madrid por
tamaño y cronología y abarca desde época carpetana (siglos IV–III a.C.) hasta la
actualidad. 

A finales del siglo XVIII durante unas obras en mi quinta, que se encontraba en esa
zona, como tantos otros de la burguesía y aristocracia que había en Carabanchel,
desapareció en 1969 y en su lugar ahora, como véis, hay torres de pisos y otras
dotaciones. Tuvo lugar un descubrimiento inesperado: un mosaico romano del siglo
II que debía haber pertenecido al salón de una lujosa casa. A día de hoy el mosaico
se puede ver en el Museo de San Isidro y es el documento romano más importante
de toda la región. 

Vamos a ver qué podría haber sucedido en ese periodo en esta zona con los
romamos, de echo ahí viene uno... 

Centurión Romano: ¡Ave! 
En esta zona en torno al siglo I después de Cristo, una persona como yo podía
recorrer en carro entre 28 y 35 kilómetros en un día. Esto nosrtros lo teníamos
bien regulado ya que manteníamos el registro escrito en lápidas y trozos de piel.
Había varias cabeceras de Ciudades que eran los centros administrativos a través
de los cuales nosotros, los romanos, controlabamos nuestros territorios. Los
habitantes de los distintos núcleos de población de los alrededores tenían que
desplazarse, sin tener que perder más de un día en el camino, para resolver
trámites básicos como inscribirse en el censo o pagar los impuestos. En esta zona
hace unos 2.000 años tendría al menos cinco de esos centros de referencia para
distintas zonas: la cabecera de Compútum estaría en lo que hoy es Alcalá de
Henares; la de Titulcia en torno a la localidad que ahora lleva ese mismo nombre; la
de Mantua, en Villamanta; Miaccum, en algún punto entre Collado de Villalba y San
Lorenzo del Escorial y; y en Patones se ubicaría una última de nombre latino que
ahora no recuerdo.
 
Esta región no era ni muchos menos la zona más relevante de la Hispania, pero sí
era uno de los más importantes canales de comunicación entre las principales
ciudades, Cesaraugusta [Zaragoza] y Augusta Emérita (Mérida). 

Ahora me voy que tengo que seguir recaudando impuestos..

Eugenia de Montijo: Como véis Carabanchel ha sido un importante enclave a lo
largo de los siglos. Sigámos con nuestra visita.

PARADA 4: YACIMIENTO ROMANO
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Eugenia de Montijo: es un área residencial histórica de la ciudad de Madrid,
ubicada en el distrito de Carabanchel. Construida a principios del siglo XX, fue
concebida como urrbanización de chaés vacacionales y de retiro por miembros
del gremio periodístico, de ahí su nombre.
 
Periodista: 
Hola, buenos días, me llamo Fermín y soy periodista. He vivido en Carabanchel toda
mi vida y este es mi barrio. Nos encontramos en la colonia de la prensa. La llama así
porque a principio del siglo XX, cuando la construyeron, fue concebida como
urbanización de chalés vacacionales y e retiro por miembros del gremio
periodístico y entre ellos el padre de mi padre, luego más tarde mi padre y
actualmente yo. Es verdad que por aquel entonces solo se venía de vacaciones
pero ahora yo me paso aquí todo el año. Esta es la puerta y cuando fue diseñada,
en 1905 por el arquitecto Felipe Mario López Blanco fue considerada un hito y
testimonio d la huella de una cultura que rompe la mirada de un Madrid huerfano
de Modernismo. Si os fijáis está llena de referencias art decó. 

Pero a pesar de ser un sitio magnífico cerca de Madrid no duró mucho... no,
porque en 1936 estalló la Guerra Civil y desgraciadamente los Carabancheles,
tanto el alto como el Bajo se encontraban en el frente de batalla y claro, se
produjeron numerosos daños inmuebles, entre ellos, la destrucción de muchos
chalés de la Colonia de la Prensa. 

Pero en 1948 sucedió algo que afectó a lo que entonces eran dos municipios, si,
Carabanchel Alto y Carabanchel Bajo. ¿No lo he contado ya? Vaya, lo siento. Pues
resulta que por aquella época Barcelona tenía más población que Madrid ¿os lo
podéis creer? Sí, lo que era el núcleo urbano y eso era algo que Franco no podía
permitir. ¿Cómo iba a ser que en Cataluña tuvieran una ciudad con más población
que Madrid? Así que el Caudillo decidió anexionar algunos municipios y de esa
forma no habría ciudad más grande que la capital en todo el territorio nacional.
Ocurrencias del dictador...

 Más tarde, durante los años 50 y 60 se produjo un aumento de la inmigración y
Carabanchel se convirtió en un barrio obrero y algunos de los chalés más
deteriorados, en lugar de ser reconstruidos , fueron derribados para edificar
bloques de pisos. Si, a mi también me parece una barbaridad. No fue hasta los
años 80 que algunas casas originales se empezaron a restaurar. 

Y esa es más o menos la historia del lugar en el que nos encontramos... por cierto
Eugenia, si me permites, ¿Les has contado ya que tú eras propietaria de gran
parte de los términos municipales de ambos municipios? Si, si, más tarde los donó a 

PARADA 5: COLONIA DE LA PRENSA
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órdenes eclesiásticas para que se dedicaran a centros de educación. En un
momento había tantos religiosos en Carabanchel que lo llegaron a llamar “el
pequeño baticano” 

Bueno, ya llegó el momento de separarnos. Espero que os haya gustado la
información. Que tengáis un buen día! 

Eugenia de Montijo: Adiós Fermín, ¡igualmente! 
Bueno, y hasta aquí la visita de hoy. Espero que la hayáis disfrutado tanto como
nosotros. Adiós!
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Romanian

TURUL DISTRICTULUI
CARABANCHEL 

Suntem în fața Schitului Maicii Domnului din Antigua, în Carabanchel. În fața
noastră o avem pe Doña María Eugenia de Guzmán y Portocarrero, cunoscută sub
numele de Eugenia de Montijo. Este o femeie destul de înaltă, cu o frunte înaltă și
dreaptă, care se îngustează spre tâmple, ochi albaștri profunzi destul de aproape
unul de celălalt. Umerii, pieptul și brațele amintesc de frumusețea statuilor. Are o
talie mică, rotunjită; mâinile, zvelte; picioarele, mici. Noblețe și grație în
comportamentul ei, o eleganță naturală, un mers ușor și lin ...

Eugenia de Montijo: Bună dimineața doamnelor și domnilor, fiți bineveniți la
Carabanchel, unul dintre cele 21 de districte care alcătuiesc orașul Madrid. Numele
vine de la fostele municipalități din Ca-Rabanchel Bajo și Carabanchel Alto, care au
fost anexate Madridului în 1948. Nimeni nu știe de unde se trage exact numele, dar
unii spun că este derivat din „Carab”, care era numele unui proprietar de terenuri
agricole, pe care se cultiva frecvent năut! Știați că opera Carmen a fost scrisă
aici? Prosper Mérimée, autorul nuvelei care a dat naștere celebrei opere Carmen,
a fost un prieten al mamei mele, Contesa de Teba, deși toată lumea o cunoștea ca
Doña Paca. Ei bine, mama și Prosper și-au scris scrisori reciproc cu perseverență,
și apropo, avea un scris de doctor. Puțin mai târziu, mi -a mărturisit că noi am fost
inspirația pentru nuvelă. Curios, nu -i așa?

Oh, scuzați-mă, nu m-am prezentat: numele meu este María Eugenia de Guzmán y
Portocarrero, deși aici sunt cunoscută sub numele de Eugenia de Montijo.
După cum vedeți, fac parte din aristocrație și am fost împărăteasa francezilor din
moment ce am fost soția lui Napoleon al III- lea, dar aceasta este o altă poveste.

Sunt aici pentru a vă ghida prin districtul Carabanchel, unde vom descoperi toate
colțurile, unele ascunse, altele mai puțin ascunse, care au făcut parte din această
zonă a orașului. Vom vedea care a fost importanța districtului Carabanchel în
istorie și vom putea vorbi cu personaje care ne vor oferi propria lor viziune asupra
ceea ce a fost acest district pentru ei în diferite perioade, de pe timpul Imperiului
Roman până în zilele noastre.

Vom începe cu această clădire pe care o vedem aici în fața noastră: Schitul Maicii
Domnului din Antigua.
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Eugenia de Montijo: Schitul Santa María la Antigua, cunoscut și sub numele de
Schitul Maicii Domnului din Antigua sau Schitul Cimitirului din Carabanchel, este un
asezământ catolic. Originea sa datează din secolul al XIII-lea și este construit în stil
romanesque-mudejar.

Era parohia vechii municipalități din Carabanchel și, în prezent, esta capela
cimitirului.

Așteptați puțin, uitați -vă cine vine pe alee! Este San Isidro.

San Isidro: Bună ziua, Bună dimineața, o să mă prezint: sunt Isidro fermierul, sunt
radiestezist, colecționar de apă, practicant de taumaturgie și aducător de ploaie.
După cum vedeți, sunt un om simplu și binefăcător al săracilor, deși oamenii din
Madrid nu m-au venerat până după aproximativ patruzeci de ani de la moartea
mea. Acum sunt cunoscut sub numele de San Isidro și chiar m-au numit patronul
spiritual al orașului.

Poate vă întrebați ce am făcut pentru a merita acest titlu onorabil. Ei bine,
adevărul este că mi-au fost atribuite nu mai mult și nu mai puțin decât 438 de
minuni, dintre care, patru sunt legate de existența puțurilor. Nu avem timp să le
povestim pe toate, așa că voi explica doar unul dintre miracolele mele dintr-o
fântână:
Într -o zi eu lucram pe câmp, iar în casă se aflau soția mea, Santa María de la
Cabeza și fiul meu Illán. Din greșeală, copilul a căzut în fântână, care a fost nici mai
mult, nici mai puțin decât 27 de metri adâncime, ducându -l la moarte sigură. Când
am ajuns acasă, am găsit -o pe soția mea disperată și plângându-se de
nenorocirea care a avut loc. În acel moment am început să mă rog Fecioarei din Al-
Mudena cu multă credință, ca ea să intervină pentru fiul meu, și așa a și fost. În
acel moment, nivelul apei a început să se ridice până când copilul a ieșit, în
siguranță, la suprafață. În acest fel, Sf. Isidore, am putut să -și salveze fiul.

Ei bine, acum trebuie să merg mai departe să-mi continui munca, sper să ai o zi
bună! 

Eugenia de Montijo: O zi frumoasă Isidro și mulțumesc pentru tot. Acum că
suntem aici, haideți să vizităm cimitirul.

OPRIRE 1: SCHITUL MAICII DOMNULUI DIN
ANTIGUA
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Eugenia de Montijo: Aici se afla vechea biserică Santa María Magdalena, unde San
Isidro obișnuia să vină să se roage când a lucrat pe aceste câmpuri și unde a avut
loc miracolul lupului.
Cred că vine cineva, un soldat ....

Soldat francez: Bună ziua, Bonjour, eu sunt François și am făcut parte din așa-
numitul „Batalion Spania”, o unitate aeriană compusă din voluntari internaționali
care a fost organizată de scriitorul și politicianul din țara mea, André Malraux. Am
jucat un rol important în primele luni ale războiului, deși mulți dintre noi au căzut și
apoi s-au adus echipamente și personal din Uniunea Sovietică pentru a ne înlocui.
După lovitura de stat din iulie 1936, guvernul republican a cerut ajutor guvernului
francez al Frontului Popular condus de socialistul Leon Blum. Inițial, guvernul meu a
răspuns afirmativ și a trimis muniții, bombe, arme ușoare și câteva zeci de avioane.
Însă înființarea Comitetului de non-intervenție a însemnat sfârșitul transporturilor
militare, iar politicianul și intelectualul francez, André Malraux, a început să caute
piloți voluntari care să lupte în Spania și iată-mă aici. El a obținut foarte repede
autorizația din partea autorităților republicane de a forma un batalion, reușind să
adune aproximativ douăzeci de aeronave, împreună cu mai mulți piloți mercenari și
personal tehnic (mecanică, logistică și un interpret).

La început, batalionul a funcționat în principal cu Dewoitine D.371, Loire 46 și Potez
540, aparate grozave, dar nu infailibile așa cum puteți înțelege ...

Prima noastră intervenție a avut loc în timpul campaniei Extremedura, dar nu a
fost singura, am fost și noi pe Frontul Central în lunile septembrie și octombrie. În
decembrie 1936 am pornit spre frontul Aragon pentru a susține în aer o ofensivă
republicană pe Teruel. Acolo am obținut un oarecare succes, dar ofensiva a eșuat
în cele din urmă.

Batalionul era deja destul de slăbit din cauza pierderii de oameni și a avioanelor și
ne-am alăturat unităților Forțelor Aeriene Republicane Spaniole (FARE).

Inițial, André Malraux a reușit să adune aproximativ douăzeci de avioane și o duzină
de piloți mercenari (deși unii dintre ei au luptat pur și simplu din motive ideologice).
La început, erau doar piloți francezi, dar apoi s-au alătural și piloți americani,
italieni, germani și polonezi. Batalionul „Spania” a ajuns la 130 de membri și a zburat
în 23 de misiuni de război.

Trebuia să avem o bază în Madrid și am petrecut nopțile la Hotel Florida. A fost 

OPRIRE 2: CIMITIRUL PAROHIAL SAN
SEBASTIÁN EL MÁRTIR
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foarte bine și confortabil, dar nu pentru mult timp. Din păcate, în decembrie 1936,
am avut ghinionul să pierd controlul asupra lui Potez 540 care s-a prăbușit lângă
Casa de Campo. Cu toate acestea, voi putea spune întotdeauna că nu am fost
niciodată doborât pentru că accidentul meu s-a produs din cauze mecanice ...

Ei bine, acum trebuie să vă părăsesc, vă doresc o vizită frumoasă.

Eugenia de Montijo: Mulțumesc foarte mult pentru tot, François. O zi plăcută, e
timpul să ieșim de aici și să ne îndreptăm spre următoarea noastră oprire: vechea
închisoare din Carabanchel.
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Eugenia de Montijo: Nu departe de aici se află locul vechii închisori Carabanchel.
Pe măsură ce ne apropiem, vă voi povesti o parte din istoria sa.

Numele oficial era Închisoarea Provincială din Madrid și a fost construită de regimul
lui Franco pentru a crea spațiu de detenție în orașul Madrid, deoarece vechea
închisoare, Modelul, a fost practic distrusă fiind aproape de front. A funcționat 55
de ani și avea o capacitate de 2000 de deținuți. De fapt, uite, aici vine un fost
deținut.

Deținut: Bună, bună dimineața, văd că te apropii de ceea ce a fost vechea
închisoare, ce gaură! Acolo am fost închis câțiva ani până am reușit să evadez. Nu,
să nu credeți că toți cei care sunt închiși în închisoare sunt oameni răi și au făcut
crime de neiertat. Uneori oamenii sunt închiși din cauza modului în care gândesc,
da, nu credeți? Aceasta era o închisoare în care puteai vedea un exemplu clar de
represiune a lui Franco, deoarece mulți dintre deținuții de aici erau prizonieri politic
și erau închiși pentru dezacordurile lor cu Franco. Dar nu numai atât, a găzduit și
mulți deținuți sociali, majoritatea homosexuali. Da, în vremea aceea, te-au închis din
cauza orientării tale sexuale, îți vine să crezi?

Ei bine, am fost închis în 1968, motivele? M-au închis pentru că eram anarhist. După
patru ani am reușit să evadez. Și nu a fost ușor, în niciun caz. Nu am scăpat singur,
am fost cinci. Am săpat un tunel lung de vreo 20 de metri.
Am scăpat prin hornul de încălzire care străbate tot etajul de la a treia galerie
până la subsol și la centrale, unde am construit tunelul, intrarea în care am ascuns
un cadru. Ne-am strecurat în subsol cu fâșii făcute din pături și, fără să ieșim din
camera de cazane, am săpat tunelul care avea să ne ducă, prin rezervoare, spre
exteriorul închisorii.

Tunelul începea de la celula numărul 328 a celei de-a treia galerii, în peretele de
serviciu a trebuit să acoperim o gaură prin care puteam accesa celula alăturată,
329, care a fost închisă pentru că acolo fusese descoperit anterior un alt tunel. În
această celulă am lăsat o mare cantitate de pământ pe care am scos-o din
groapa săpată care ajungea în camera cazanelor. Nu aveam multe unelte cu care
să lucrăm: aveam găleți de plastic, o lopată, 128 de metri de frânghie împletită din
fâșii de pături, 27 de metri de cablu electric, două lanterne de casă, pantaloni,
cămăși, costume și unelte metalice pentru a săpa tunelul.

Ne-a luat mai mult de un an să ajungem pe partea cealaltă, dar în sfârșit a venit
ziua când am scăpat. Știam că tunelul era spre sud, dar nu știam unde duce exact.

OPRIRE 3: ÎNCHISOAREA DIN
CARABANCHEL
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Am avut o surpriză când am ajuns în cimitirul Carabanchel! Ar fi trebuit să vezi
privirea de pe chipul doamnei care se ocupă de grădină. A fost șocată când ne-a
văzut ieșind dintr-unul din morminte, a crezut că suntem morți! Ha, ha, ha, ha, ha...
era atât de palidă și împietrită încât aș spune că doamna este tot acolo ha, ha, ha,
ha....

Ei bine, trebuie să plec acum, să ai o zi bună.

Eugenia de Montijo: La revedere, om bun!
Ce poveste ne-a mai spus acest fost deținut. Acum trebuie să călătorim puțin mai
departe în trecut. Nu v-am spus că atunci când a fost demolată închisoarea, a
rămas acest teren mare și în timpul lucrărilor de la Vía Carpetana s-au descoperit
rămășițe romane. Se crede că ar putea fi un oraș roman dedesubt.
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Eugenia de Montijo: Acesta este cel mai important sit roman din Madrid, după
dimensiune și cronologie și acoperă perioada carpetană (IV-III secole î.Hr.) până în
prezent.

La sfârșitul secolului al XVIII-lea în timpul unor lucrări la vila mea, care se afla în
acea zonă, ca atâtea altele din burghezia și aristocrația din CaraBanchel, au
dispărut în 1969 și în locul lor acum, așa cum puteți vedea, există blocuri de
apartamente și alte clădiri. A avut loc o descoperire neașteptată: un mozaic
roman din secolul al II -lea care trebuie să fi aparținut camerei de zi a unei case de
lux. Astăzi, mozaicul poate fi văzut în Muzeul San Isidro și este cel mai important
document roman din întreaga regiune.

Să vedem ce s -ar fi putut întâmpla în acea perioadă în această zonă cu romanii,
de fapt, vine unul aici ...

Ofițer roman: Ave!
În această zonă în jurul secolului I, după Hristos, o persoană ca mine ar putea
călători între 28 și 35 de kilometri într-o zi cu mașina. Acest lucru a fost bine
reglementat pentru că am păstrat dovezi scrise pe pietre de mormânt și pe
bucăți de piele. Existau mai multe centre urbane care erau centrele administrative
prin care noi, romanii, ne-am controlat teritoriile. Locuitorii din diferite centre de
populație din zonele înconjurătoare trebuiau să călătorească, fără a fi nevoie să
piardă mai mult de o zi pe drum, pentru a rezolva formalitățile de bază, cum ar fi
înregistrarea în recensământ sau plata impozitelor. În această zona, în urmă cu
aproximativ 2.000 de ani, ar fi existat cel puțin cinci dintre aceste centre de
referință pentru diferite domenii: Compútum ar fi în ceea ce este acum Alcalá de
Henares; Titulcia din jurul orașului care poartă acum același nume; Mantua, în
Villamanta; Miaccum, undeva între Collado de Villalba și San Lorenzo del Escorial; în
Ptones ar fi localizat încă unul cu un nume latin pe care acum un mi-l amintesc.

Această regiune nu a fost în niciun caz cea mai importantă zonă a Spaniei, dar a
fost unul dintre cele mai importante canale de comunicare între principalele orașe,
Caesaraugusta [Zaragoza] și Augusta Emerita (Merida).

Acum plec, trebuie să continui să colectez impozite ...

Eugenia de Montijo: După cum puteți vedea Carabanchel a fost o enclavă
importantă de -a lungul secolelor. Să continuăm vizita noastră!

OPRIRE 4:  SITUL ROMAN
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Eugenia de Montijo: Este o zonă rezidențială istorică a orașului Madrid, situată în
districtul Carabanchel. Construit la începutul secolului al XX-lea, a fost conceput
ca un centru urban de vacanță și izolare de către membrii breslei jurnalistice, de
unde și numele său.

Jurnalist:
Bună, bună dimineața, numele meu este Fermín și sunt jurnalist. Am trăit în
Carabanchel toată viața și acesta este cartierul meu. Suntem în colonia de presă.
Se numește așa pentru că la începutul secolului XX, când a fost construit, a fost
conceput ca o urbanizare a caselor de vacanță și ca spațiu de retragere pentru
membrii profesiei jurnalistice, printre care tatăl tatălui meu, mai târziu, tatăl meu și
acum eu. Este adevărat că atunci oamenii veneau aici doar de sărbători, dar acum
petrec tot anul aici. Aceasta este ușa și când a fost proiectată în 1905 de
arhitectul Felipe Mario López Blanco, a fost considerată un reper și o mărturie a
mărcii unei culturi care uimește Madridul orfan de modernism. Dacă te uiți la el,
este plin de referințe Art Deco.

Dar, în ciuda faptului că este un loc magnific în apropiere de Madrid, nu a rezistat
mult ... nu, pentru că în 1936 a izbucnit războiul civil și, din păcate s-au produs o
mulțime de daune ale clădirilor, printre ele, chiar distrugerea multor cabane din
Colonia de la Prensa.

Dar în 1948 s -a întâmplat ceva care a afectat cele două municipalități, da,
Carabanchel Alto și Carabanchel Bajo. Nu ți -am spus deja despre asta? Ei bine, îmi
pare rău. E dovedit că, în acel moment, Barcelona aCea o populație mai mare
decât Madrid, îți vine să crezi? Da, era centru urban și asta era ceva ce Franco nu
putea permite. Cum ar putea Catalonia să aibă un oraș cu o populație mai mare
decât Madridul? Așadar, Caudillo a decis să anexeze unele municipalități și, în acest
fel, nu va exista un oraș mai mare decât capitala în întreaga Spanie. Capriciile
dictatorului ...

Mai târziu, în anii 50 și 60, a existat o creștere a imigrației și Carabanchel a devenit
un cartier al clasei muncitoare, iar unele dintre cele mai deteriorate vile, în loc să
fie reconstruite, au fost demolate pentru a se construi blocuri de apartamente.
Da, cred că e crud. Abia în anii 1980, unele dintre casele originale au fost
restaurate.

Și aceasta este mai mult sau mai puțin istoria locului în care suntem ... Apropo,
Eugenie, dacă îmi permiteți, le -ați spus deja că sunteți proprietarul unei mari părți
ale ambelor municipalități? Da, da, mai târziu le-ați donat ordinelor ecleziastice
pentru a fi folosite ca centre educaționale. La un moment dat, au fost atât de 

OPRIRE 5: COLONIA DE PRESĂ
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multe ordine religioase în Carabanchel, încât l-au numit „micul Vatican”.

Ei bine, a venit momentul pentru ca noi să ne despățim. Sper că ți -au plăcut
informațiile. O zi plăcută!

Eugenia de Montijo: La revedere Fermín, și ție!
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